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M6 × 11mm (x4) S= 2mm

Loosen the knob.

Desserrez la molette.

Draai de knop los.

Afloje el mando.

Insert the transmission rod into the hex hole and turn the transmission rod clockwise until the left leg goes to the lowest 
position.
Note: Wearing gloves is necessary when assemble, disassemble, repair or make maintenance or adjustment for the product. 
The appliance shall be disconnected from its power source during service and when replacing parts.
Note: To keep stability of the product, do not assemble, disassemble or use the product on an inclined surface. 
Insérez la tige de transmission dans le trou hexagonal et tournez-la dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à ce que le 
pied gauche atteigne la position la plus basse.
Remarque : Il est nécessaire de porter des gants lors des opérations d’assemblage, de désassemblage, de réparation, d’entretien 
ou de réglage du produit. L’appareil doit être débranché de la source d’alimentation pendant l’entretien, la réparation et le 
remplacement de pièces.
Remarque : Pour maintenir la stabilité du produit, ne l’assemblez pas, ne le désassemblez pas et ne l’utilisez pas sur un plan incliné. 
Steek de aandrijfas in het zeskantig gat en draai de aandrijfas met de klok mee totdat het linker pootgedeelte in de laagste stand 
staat.
Opmerking: Het dragen van handschoenen is verplicht bij het monteren, demonteren, repareren, onderhouden of aanpassen 
van het product. Het apparaat moet van de stroomvoorziening worden losgekoppeld tijdens onderhoud en bij het vervangen van 
onderdelen.
Opmerking: Om de stabiliteit van het product te behouden, mag u het product niet monteren, demonteren of gebruiken op een 
hellend oppervlak. 
Inserte la varilla de transmisión en el orificio hexagonal y gire la varilla de transmisión en el sentido de las agujas del reloj hasta 
que la pata izquierda llegue a la posición más baja.
Nota: Es necesario llevar guantes al montar o desmontar el producto y al reparar o llevar a cabo su mantenimiento o ajuste. El 
aparato deberá estar desconectado de la fuente de alimentación durante la reparación y al sustituir una pieza.
Nota: Para mantener la estabilidad del producto, no lo monte, desmonte ni utilice sobre una superficie inclinada. 

Insert the other end of transmission rod to the slot on the leg (You may rotate the rod slightly for better installation). 
Secure the transmission rod to the slot by tightening the pre-assembled set screw using the small allen key.
Insérez l’autre extrémité de la tige de transmission dans le trou situé sur le pied (vous pouvez faire légèrement faire 
tourner la tige pour faciliter l’installation). Fixez la tige de transmission au trou en serrant la vis fixe préassemblée à 
l’aide de la petite clé Allen.
Steek het ander uiteinde van de aandrijfas in de gleuf op het pootgedeelte (U kunt de as lichtjes draaien voor een betere 
plaatsing). Bevestig de aandrijfas in de gleuf door de vooraf gemonteerde stelschroef vast te draaien met de kleine 
inbussleutel.
Inserte el otro extremo de la varilla de transmisión en la ranura de la pata (puede girar la varilla ligeramente para una 
mejor instalación). Fije la varilla de transmisión a la ranura apretando el tornillo de fijación premontado con la llave 
Allen pequeña.

Tighten the knob.

Serrez la molette.

Draai de knop vast.

Apriete el mando.

•	 This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children 
shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision. the appliance is only to be used with 
the power supply unit provided with the appliance.

•	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d'au moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites 
ou dénuées d’expérience ou de connaissance, s'ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives à l'utilisation de l'appareil en toute 
sécurité leur ont été données et si les risques encourus ont été appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien 
par l’utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance. L’appareil doit uniquement être utilisé avec le bloc d’alimentation fourni.

•	 Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder of personen met beperkte fysische, visuele of mentale mogelijkheden, of die een 
gebrek hebben aan ervaring en kennis, als ze onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilig gebruik van het apparaat en de gevaren 
die het gebruik van het apparaat met zich meebrengen begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Kinderen mogen het apparaat niet zonder 
toezicht reinigen of onderhouden. Het apparaat mag uitsluitend worden gebruikt met de netadapter die bij het apparaat is geleverd.

•	 Este aparato podrá ser utilizado por niños a partir de 8 años y personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o que no cuenten 
con la experiencia o los conocimientos necesarios, siempre que estén supervisados o hayan recibido instrucciones acerca del uso seguro del aparato y 
comprendan los riesgos que ello implica. No permita que los niños jueguen con el aparato. Las tareas de limpieza y mantenimiento del usuario no deben 
realizarlas niños sin supervisión. El aparato solo debe utilizarse con la fuente de alimentación con la que se suministra.
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Single motor lifting table
Bureau électrique réglable en 

hauteur à moteur unique
Enkelmotorige in hoogte 

verstelbare tafel
Mesa elevadora con un solo motor

•	 Desk top dimensions: 120x60cm
•	 3 height position memory
•	 Vertical range: 72-118cm

•	 Dimensions du plateau : 120 x 60 cm
•	 3 réglages de hauteur mémorisables
•	 Plage de hauteur : 72-118 cm

•	 Afmetingen bureaublad: 120x60 cm
•	 3 geheugenstanden voor hoogte
•	 Hoogtebereik: 72-118 cm

•	 Dimensiones del tablero de 
escritorio: 120 x 60 cm

•	 Memoria de 3 posiciones de altura
•	 Rango vertical: 72-118 cm

CAUTION! 
DO NOT EXCEED MAXIMUM LISTED WEIGHT CAPACITY. SERIOUS INJURY OR 
PROPERTY DAMAGE MAY OCCUR.

ATTENTION ! 
NE DÉPASSEZ PAS LA CAPACITÉ DE POIDS MAXIMALE INDIQUÉE. RISQUE DE 
BLESSURES GRAVES OU DE DOMMAGES MATÉRIELS.

EN

WARRANTY CONDITIONS
This product is guaranteed against faults caused by defects in manufacturing or the materials used for a period of two years, starting from the date of 
purchase.* This warranty does not cover defects or damage caused by failure to install the device correctly, incorrect use of the product, or excessive 
wear and tear.
*proof of purchase required.

FR

CONDITION DE GARANTIE
Ce produit est garanti pour une période de 2 ans à partir de la date d’achat*, contre toute défaillance résultant d’un vice de fabrication ou de matériau. 
Cette garantie ne couvre pas les vices ou les dommages résultant d’une mauvaise installation, d’une utilisation incorrecte ou de l’usure anormale 
du produit.
*sur présentation du ticket de caisse.

NL
GARANTIEVOORWAARDEN
Dit product wordt gegarandeerd voor een periode van 2 jaar vanaf de aankoopdatum*, voor elke storing die het gevolg is van een fabricagefout of het 
materiaal. Gebreken of schade door slechte installatie, onjuist gebruik of abnormale slijtage van het product worden niet gedekt door deze garantie.
*op vertoon van kassabon.

ES

CONDICIONES DE GARANTÍA
El certificado de garantía de este producto tiene una duración de 3 años a partir de la fecha de compra* que se limita a los defectos de fabricación y 
averías del material. Se excluyen de la garantía deficiencias o daños originados por una mala instalación, errores en la manipulación o por un uso 
inadecuado.
*previa presentación del comprobante de compra.

ELECTRO DEPOT
1 route de Vendeville
59155 FACHES-THUMESNIL - FRANCE
productsupport@contact.electrodepot.fr

NOT OK OK

 EN 50419 :2006  LOGO

VOORZICHTIG! 
OVERSCHRIJD DE MAXIMAAL VERMELDE DRAAGCAPACITEIT NIET. DIT KAN 
LEIDEN TOT ERNSTIG LETSEL OF SCHADE AAN EIGENDOMMEN!

¡PRECAUCIÓN! 
NO SUPERE EL PESO MÁXIMO INDICADO. PODRÍAN PRODUCIRSE LESIONES 
GRAVES O DAÑOS MATERIALES.

Original instructions
Instructions d’origine

Originele instructies
Instrucciones originales 

 10009363 – BB120 



M5 × 15mm (x10)

M5 × 15mm (x6)

Controller Introduction

S Short press the button,the display flashes,Press any of memory key to save the height.

Memory button: Press the 1 2 3  button and the desk will move to the height that was previously set for the button.

Press the button to raise the desk. Releasing the button stops the process. The maximum height of the desk is 118 cm.

Press the button to lower the desk. Releasing the button stops the process. The minimum height of the desk is 72 cm.

Reset Press and hold the  button for 5 seconds, and the screen will show 'rES.'
Continue holding until the desk goes down to its lowest level and comes back up slightly.

Protection Mode Error Codes

Hot Overheat protection: When the motor operates continuously, it will stop running to prevent damage caused by overheating. Wait for a period of time 
(proposal 15-18 minutes) before making any further height adjustments.

E10 Sensor malfunction warning: Motor safety sensor cannot be detected. Please power off, unplug the cables of the controller, then plug in the cables 
and connect the power again, and perform rES settings again.

E20 Overloading Warning: Over the max of loading weight. Power off, take the things off the desk, power back on, and try again.

E02 Operation Status Warning: The desk stops moving if vibration, impact, or incline is detected. If this detection is incorrect, follow the reset 
instructions before continuing use.

E32 Overvoltage Protection: Input voltage too high. If the correct AC adapter is being used, please power off, unplug the cables of the controller, then 
plug in the cables and connect the power again, and perform rES settings again.

E31 Undervoltage Protection: Input voltage too low. If the correct AC adapter is being used, please power off, unplug the cables of the controller, then 
plug in the cables and connect the power again, and perform rES settings again.

Engineering Mode

Change Displayed
Unit (Un)

Long press the S  button, “S--” shows and flashes. Press S  again and the display shows “Un”.
Press S  to select. Press  or  to switch between“ ”(metric) or “ ” (imperial).
Press S  to save your choice.

Collision Force
Detection (CF)

Long press the S  button, “S--” shows and flashes. Press S  again and the display shows “Un”.
Press  or  to switch to“CF”. Press S  to select. Press  or  to switch between“OFF”, Light (L),
Normal (n) or Heavy (H) collision force detection. Press S  to save your choice.

Description des commandes

S Appuyez brièvement sur la touche ; l’écran clignote alors. Appuyez sur l’une des touche de mémorisation pour enregistrer la hauteur.

Touche de mémorisation : Appuyez sur la touche  1 2 3  et le bureau se mettra à la hauteur précédemment réglée pour la touche 
correspondante.
Appuyez sur cette touche pour relever le bureau. Relâchez la touche pour que le bureau cesse de remonter. La hauteur maximale du 
bureau est de 118 cm.
Appuyez sur cette touche pour abaisser le bureau. Relâchez la touche pour que le bureau cesse de remonter. La hauteur minimale du 
bureau est de 72 cm.

Réinitialisation Maintenez la touche   appuyée pendant 5 secondes et l’écran affichera alors « rES ».
Continuez à la maintenir appuyée jusqu’à ce que le bureau atteigne la position la plus basse et remonte légèrement.

Codes d’erreur du mode de protection

Hot Protection contre la surchauffe : Lorsque le moteur a fonctionné longtemps en continu, il s’arrête pour éviter des dommages causés par une 
surchauffe. Patientez un certain temps (une période de 15 à 18 minutes est conseillée) avant de régler à nouveau la hauteur.

E10 Avertissement relatif à un dysfonctionnement du capteur : Le capteur de sécurité du moteur n’est pas détectable. Mettez le bureau hors tension, 
débranchez les câbles des commandes puis rebranchez-les et remettez le bureau sous tension avant de procéder à une réinitialisation.

E20 Avertissement relatif à une surchauffe : La capacité de charge maximale a été dépassée. Mettez le bureau hors tension, retirez tous les objets qui 
s’y trouvent, remettez-le en marche, puis réessayez.

E02 Avertissement relatif à l’état de fonctionnement : Le bureau cesse de monter ou descendre en cas de détection de vibrations, d’impact ou 
d’inclinaison. S’il s’agit d’une fausse détection, suivez les consignes de réinitialisation avant de continuer l’utilisation.

E32 Protection contre les surtensions : La tension d'entrée est trop élevée. Si vous utilisez un adaptateur secteur approprié, mettez le bureau hors 
tension, débranchez les câbles des commandes puis rebranchez-les et remettez le bureau sous tension avant de procéder à une réinitialisation.

E31 Protection contre les sous-tensions : La tension d'entrée est trop basse. Si vous utilisez un adaptateur secteur approprié, mettez le bureau hors 
tension, débranchez les câbles des commandes puis rebranchez-les et remettez le bureau sous tension avant de procéder à une réinitialisation.

Mode de paramétrage

Changer l’unité
affichée (Un)

Appuyez longuement sur la touche  S  ; « S-- » s’affiche en clignotant. Appuyez à nouveau sur S  ; l’écran affiche « Un ».
Appuyez sur S  pour faire votre choix. Appuyez sur  ou  pour basculer entre «   » (système métrique) et «   » (système impérial).
Appuyez sur S  pour enregistrer votre choix.

Détection de la force
d’impact (CF)

Appuyez longuement sur la touche  S  ; « S-- » s’affiche en clignotant. Appuyez à nouveau sur S  ; l’écran affiche « Un ».
Appuyez sur  ou  pour passer au paramétrage « CF ». Appuyez sur S  pour faire votre choix. Appuyez sur  ou  pour choisir 
la détection de force d’impact :
« OFF » (désactivée), Légère (L), Normale (N) ou Élevée (H). Appuyez sur S  pour enregistrer votre choix.

Introductie van de bediening

S Druk kort op de knop, het display knippert. Druk vervolgens op een van de geheugentoetsen om de hoogte op te slaan.

Geheugenknop: Druk op de 1 2 3 knop en het bureau beweegt naar de eerder ingestelde hoogte voor die knop.

Druk op de knop om het bureau te verhogen. Het loslaten van de knop stopt de beweging. De maximale hoogte van het bureau is 118 cm.

Druk op de knop om het bureau te verlagen. Het loslaten van de knop stopt de beweging. De minimale hoogte van het bureau is 72 cm.

Reset Houd de  knop gedurende 5 seconden ingedrukt en 'rES' verschijnt op het scherm.
Blijf de knop ingedrukt houden totdat het bureau naar de laagste stand zakt en vervolgens iets omhoog beweegt.

Beschermingsmodus Foutcodes

Hot Oververhittingsbeveiliging: Wanneer de motor continu werkt, stopt deze tijdelijk om schade door oververhitting te voorkomen. Wacht een bepaalde 
tijd (bij voorkeur 15-18 minuten) voordat u verdere hoogteaanpassingen uitvoert.

E10 Waarschuwing sensorstoring: De veiligheidssensor van de motor kan niet worden gedetecteerd. Schakel het apparaat uit, maak de kabels van de 
bediening los, sluit de kabels opnieuw aan en verbind de stroom weer. Voer vervolgens de rES-instellingen opnieuw uit.

E20 Waarschuwing overbelasting: De maximale draagcapaciteit is overschreden. Schakel het apparaat uit, verwijder de voorwerpen van het bureau, 
schakel het apparaat weer in en probeer het opnieuw.

E02 Waarschuwing bedrijfsstatus: Het bureau stopt met bewegen als er trillingen, schokken of een helling worden gedetecteerd. Als deze detectie niet 
correct is, volg de resetinstructies voordat u het bureau opnieuw gebruikt.

E32 Overspanningsbeveiliging: De ingangsspanning is te hoog. Als de juiste AC-adapter wordt gebruikt, schakel het apparaat uit, maak de kabels van de 
bediening los, sluit de kabels opnieuw aan, verbind de stroom weer en voer de rES-instellingen opnieuw uit.

E31 Onderspanningsbeveiliging: De ingangsspanning is te laag. Als de juiste AC-adapter wordt gebruikt, schakel het apparaat uit, maak de kabels van 
de bediening los, sluit de kabels opnieuw aan, verbind de stroom weer en voer de rES-instellingen opnieuw uit.

Technische modus

Weergave-eenheid
wijzigen (Un)

Houd de S  knop lang ingedrukt; “S--” verschijnt en knippert. Druk opnieuw op S , het display toont “Un”.
Druk op S  om te selecteren. Druk op  of  om te schakelen tussen “ ” (metrisch) of “ ” (imperiaal).
Druk op S  om uw keuze op te slaan.

Botskracht-
detectie (CF)

Houd de S  knop lang ingedrukt; “S--” verschijnt en knippert. Druk opnieuw op S , het display toont “Un”.
Druk op  of  om te schakelen naar “CF”. Druk op S  om te selecteren. Druk op  of  om te schakelen tussen “OFF”, Lichte (L),
Normale (n) of zware (H) botskrachtdetectie. Druk op S  om uw keuze op te slaan.

Introducción del controlador

S Presione brevemente el botón, la pantalla parpadeará. Presione cualquiera de los botones de memoria para guardar la altura.

Botón de memoria: Presione el botón 1 2 3  y el escritorio se moverá a la altura que se ajustó previamente para el botón.

Presione el botón para elevar el escritorio. Al soltar el botón, se detendrá el proceso. La altura máxima del escritorio es de 118 cm.

Presione el botón para bajar el escritorio. Al soltar el botón, se detendrá el proceso. La altura mínima del escritorio es de 72 cm.

Restablecimiento Mantenga presionado el botón  durante 5 segundos y la pantalla mostrará 'rES'.
Continúe presionando hasta que el escritorio baje a su nivel más bajo y vuelva a subir ligeramente.

Códigos de error del modo de protección

Hot Protección contra sobrecalentamiento: Cuando el motor funcione de forma continuada, dejará de funcionar para evitar daños causados por un 
sobrecalentamiento. Espere durante un periodo de tiempo (por ejemplo, de 15 a 18 minutos) antes de realizar más ajustes de altura.

E10 Advertencia de mal funcionamiento del sensor: No se puede detectar el sensor de seguridad del motor. Apáguelo, desenchufe los cables del 
controlador, luego vuelva a enchufar los cables, conecte la alimentación de nuevo y vuelva a realizar los ajustes de rES.

E20 Advertencia de sobrecarga: Se ha superado el peso máximo de carga. Apáguelo, retire los objetos del escritorio, vuelva a encenderlo e inténtelo de nuevo.

E02 Advertencia de estado de funcionamiento: El escritorio dejará de moverse si detecta alguna vibración, impacto o inclinación. Si esta detección es 
incorrecta, siga las instrucciones de restablecimiento antes de seguir utilizándolo.

E32 Protección contra sobretensión: Voltaje de entrada demasiado alto. Si se está utilizando el adaptador de CA correcto, apáguelo, desenchufe los 
cables del controlador, luego vuelva a enchufar los cables, conecte la alimentación de nuevo y vuelva a realizar los ajustes de rES.

E31 Protección contra subtensión: Voltaje de entrada demasiado bajo. Si se está utilizando el adaptador de CA correcto, apáguelo, desenchufe los cables 
del controlador, luego vuelva a enchufar los cables, conecte la alimentación de nuevo y vuelva a realizar los ajustes de rES.

Modo de ingeniería

Cambio de unidad
mostrada (Un)

Mantenga pulsado el botón S , se mostrará “S--” y parpadeará. Pulse S  de nuevo y la pantalla mostrará “Un”.
Pulse S  para seleccionarlo. Pulse  o  para alternar entre “ ” (métrico) o “ " (imperial).
Pulse S  para guardar su selección.

Detección de fuerza
de colisión (CF)

Mantenga pulsado el botón S , se mostrará “S--” y parpadeará. Pulse S  de nuevo y la pantalla mostrará “Un”.
Pulse  o  para cambiar a “CF”. Pulse S  para seleccionarlo. Pulse  o  para alternar entre “OFF”, Luz (L),
detección de fuerza de colisión Normal (n) o fuerte (H). Pulse S  para guardar su selección.



•	 Materials used steel for the frame and used medium density fireboard for the tabletop
•	 Product process or implementation used powder coating finished
•	 Nature of finish: medium density fireboard with PVC film, and maintenance conditions: detergent to avoid
•	 Self-assembly required
•	 Furniture delivered unassembled

The product is intended to daily office, games, reading, etc., the relevant feature information about the machine is on the cover page, such as size, 
load capacity, etc.
Read this user manual carefully as it contains important information regarding the installation and use of the product. 
Keep the safety instructions for this product. 
•	 Do not sit, stand, or lie on the desk.
•	 Do not attempt to disassemble or modify this product.
•	 Avoid shock or vibration. Strong shocks can damage the components.
•	 Do not place this product where it will be exposed to direct sunlight or near a heat source.
•	 Do not use in a humid environment.

Information published Value and precision Unit
Manufacturer’s name or trade mark, commercial 

registration number and address
ELECTRO DEPOT 

R.C.S. 433 744 539
1 route de vendeville, 59155 Faches Thumesnil, 

FRANCE

-

Model identifier: YH-K290018-E -
Input voltage: 100-240 V

Input AC frequency: 50/60 Hz
Output voltage: 29 V
Output current: 1.8 A
Output power: 52.2 W

Average active efficiency: 90.64 %
Efficiency at low load (10 %): 88.82 %
No-load power consumption: 0.076 W

Standby mode power: 0.5 W
Automatically standby mode: 20 min

Product Net weight: 21.6 kg

Cleaning instructions: 
•	 Before cleaning an electrical product, turn it off and unplug it. 
•	 Use a soft cloth. Never use liquid cleaning products or window cleaners.
•	 If any substance or water gets into the product, turn it off immediately and unplug the power cord. If possible, remove the substance or water.

Maintenance
Before and after each use, check the product and accessories (or attachments) for wear and damage. If required, exchange them for new ones 
as described in this instruction manual. Observe the technical requirements. Only contact the service center to make repair of the product. No 
repair tasks can be done by the user.

Storage
•	 Clean the product as described above.
•	 Store the product and its accessories in a dry, frost-free place.
•	 Always store the product in a place that is inaccessible to children. 
•	 We recommend using the original package for storage or covering the product with a suitable cloth to protect it against dust.

Transportation
•	 Switch the product off and disconnect it from power supply before transporting it any where.
•	 Secure the product to prevent it from slipping or falling over.
•	 Protect the product from any heavy impact or strong vibrations which may occur during transportation in vehicles

RECYCLING AND DISPOSAL

Waste electrical products should not be disposed of with household waste. Please recycle where facilities exist. Check with your Local 
Authority or retailer for recycling advice.

Residual risks
•	 Even if you are operating this product in accordance with all the safety requirements, potential risks of injury and damage remain. The following 

dangers can arise in connection with the structure and design of this product:
•	 Injuries and damage to property due to broken attachments or the sudden impact of desk during use.
•	 Danger of injury and property damage caused by poor machine accessories.

Symbols

This appliance complies with European regulations For indoor use only

This unit is classified as Protection Class II. It is a 
double insulated electrical appliance. It has been 
designed in such a way that it does not require a safety 
connection to an electrical earth.

To indicate that the power supply unit shall not be 
used, if pins of the plug part are damaged

•	 Materialen: staal voor het frame en MDF voor het tafelblad
•	 Productieproces/afwerking: poedercoating
•	 Afwerking: MDF met PVC-folie; onderhoudsvoorschrift: geen schoonmaakmiddelen gebruiken
•	 Zelfmontage vereist
•	 Meubel wordt ongemonteerd geleverd

Het product is bedoeld voor dagelijks gebruik, zoals kantoorwerk, gamen en lezen. Informatie over de specificaties van het apparaat, zoals 
afmetingen en draagvermogen, vindt u op de voorpagina. 
Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door, deze bevat belangrijke informatie over de installatie en het gebruik van het product. 
Bewaar de veiligheidsinstructies voor dit product. 
•	 Ga niet op het bureau zitten, staan of liggen.
•	 Probeer het product niet te demonteren of aan te passen.
•	 Vermijd schokken of trillingen. Sterke schokken kunnen de componenten beschadigen.
•	 Plaats het product niet in direct zonlicht of in de buurt van een warmtebron.
•	 Gebruik het product niet in een vochtige omgeving.

Bekendgemaakte informatie Waarde en precisie Eenheid
Naam of handelsmerk van de fabrikant, 

handelsregisternummer en adres
ELECTRO DEPOT 

R.C.S. 433 744 539
1 route de vendeville, 59155 Faches Thumesnil, 

FRANCE

-

Typeaanduiding: YH-K290018-E -
Voedingsspanning: 100-240 V

Voedingsfrequentie: 50/60 Hz
Uitgangsspanning: 29 V
Uitgangsstroom: 1,8 A

Uitgangsvermogen: 52,2 W
Gemiddelde actieve efficiëntie: 90,64 %

Efficiëntie bij lage belasting (10 %): 88,82 %
Energieverbruik in niet-belaste toestand: 0,076 W

Vermogen in stand-bymodus: 0,5 W
Automatisch in stand-bymodus: 20 min

Nettogewicht product: 21,6 kg

Reinigingsinstructies 
•	 Schakel een elektrisch product uit en trek de stekker uit het stopcontact voordat u het reinigt. 
•	 Gebruik een zachte doek. Gebruik nooit vloeibare schoonmaakmiddelen of glasreinigers.
•	 Als er vloeistof of water in het product terechtkomt, schakel het direct uit en trek de stekker uit het stopcontact. Verwijder indien mogelijk de 

vloeistof of het water.

Onderhoud
Voor en na elk gebruik, controleer het product en accessoires (of opzetstukken) op slijtage en schade. Indien nodig, vervang door nieuwe zoals 
beschreven in deze gebruikershandleiding. Houd rekening met de technische voorschriften. Neem uitsluitend contact op met het servicecentrum 
voor reparatie van het product. De gebruiker mag geen reparaties uitvoeren.

Opslag
•	 Reinig het product zoals hierboven beschreven.
•	 Berg het product en de accessoires op in een droge, vorstvrije ruimte.
•	 Berg het product altijd op in een ruimte die niet toegankelijk is voor kinderen. 
•	 Wij raden aan de originele verpakking te gebruiken voor opslag of het product af te dekken met een geschikte doek om het tegen stof te 

beschermen.

Transport
•	 Schakel het product uit en koppel het los van de stroomvoorziening voordat u het ergens naartoe transporteert.
•	 Zet het product stevig vast om wegglijden of omvallen te voorkomen.
•	 Bescherm het product tegen zware schokken of sterke trillingen die kunnen optreden tijdens transport in voertuigen.

RECYCLING EN VERWIJDERING

Afgedankte elektrische producten mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Recycle ze waar faciliteiten beschikbaar 
zijn. Neem contact op met uw lokale overheid of leverancier voor advies over recycling.

Restrisico’s
•	 Zelfs wanneer u dit product gebruikt in overeenstemming met alle veiligheidsvoorschriften, blijven er mogelijke risico’s op letsel en schade 

bestaan. De volgende gevaren kunnen voortkomen uit de constructie en het ontwerp van dit product:
•	 Letsel en materiële schade door gebroken bevestigingen of het plotseling neerkomen van het bureau tijdens gebruik.
•	 Gevaar voor letsel en schade aan eigendommen veroorzaakt door ondeugdelijke accessoires.

Symbolen

Dit apparaat voldoet aan de Europese voorschriften. Alleen voor gebruik binnenshuis

Dit toestel is geclassificeerd als beschermingsklasse 
II. Het is een dubbel geïsoleerd elektrisch apparaat. 
Het is zo ontworpen dat het geen veiligheidsverbinding 
met een elektrische aarding nodig heeft.

Geeft aan dat de netadapter niet mag worden gebruikt 
als de pennen van de stekker zijn beschadigd. 

•	 Matériaux utilisés : acier pour le cadre et panneau fibré anti-feu de densité moyenne pour le plateau.
•	 Processus ou méthode utilisés pour la fabrication du produit : finition en peinture en poudre.
•	 Type de finition : panneau fibré anti-feu de densité moyenne avec film en PVC. Consignes d’entretien : détergent à éviter.
•	 Assemblage requis.
•	 Meuble livré non assemblé.

Ce produit est conçu pour une utilisation de bureau quotidienne, les jeux vidéo, la lecture, etc. Les informations pertinentes sur les caractéristiques 
du produit, dont la taille, la capacité de charge, etc., figurent sur la page de couverture.
Lisez attentivement cette notice d’utilisation, car elle contient des informations importantes sur l’installation et l’utilisation du produit. 
Conservez les consignes de sécurité de ce produit. 
•	 Ne vous asseyez pas, ne vous tenez pas debout et ne vous couchez pas sur le bureau.
•	 N’essayez pas de démonter ou de modifier ce produit.
•	 Évitez les chocs ou les vibrations. Des chocs importants peuvent endommager les composants.
•	 Ne placez pas ce produit à un endroit où il serait en plein soleil ou près d’une source de chaleur.
•	 N’utilisez pas ce produit dans un environnement humide.

Information publiée Valeur et précision Unité
Raison sociale ou marque déposée, numéro 

d’enregistrement au registre du commerce et adresse du 
fabricant

ELECTRO DEPOT 
R.C.S. 433 744 539

1 route de vendeville, 59155 Faches Thumesnil, 
FRANCE

-

Référence du modèle : YH-K290018-E -
Tension d’entrée : 100-240 V

Fréquence du CA d’entrée : 50/60 Hz
Tension de sortie : 29 V
Courant de sortie : 1,8 A

Puissance de sortie : 52,2 W
Rendement moyen en mode actif : 90,64 %
Rendement à faible charge (10 %) : 88,82 %

Consommation électrique hors charge : 0,076 W
Puissance en mode de veille : 0,5 W

Entrée automatique en mode de veille : 20 min
Poids net du produit : 21,6 kg

Consignes de nettoyage : 
•	 Avant de nettoyer un produit électrique, éteignez-le et débranchez-le. 
•	 Utilisez un chiffon doux. N’utilisez jamais de liquides de nettoyage ou de nettoyants pour vitres.
•	 En cas d’infiltration d’une substance ou d’eau dans le produit, éteignez-le immédiatement et débranchez le cordon d’alimentation. Si possible, 

éliminez la substance ou l’eau.

Entretien
Avant et après chaque utilisation, vérifiez le produit et les accessoires à la recherche de signes d’usure ou de dommages. Si nécessaire, remplacez-
les par des neufs comme décrit dans cette notice d’utilisation. Respectez les exigences techniques. Contactez uniquement le centre de réparation 
pour faire réparer le produit. Aucune réparation ne peut être effectuée par l’utilisateur.

Rangement
•	 Nettoyez le produit comme décrit ci-dessus.
•	 Rangez le produit et ses accessoires dans un endroit sec et à l’abri du gel.
•	 Rangez toujours le produit dans un endroit hors de la portée des enfants. 
•	 Nous vous recommandons d’utiliser l’emballage d’origine pour le rangement, ou de recouvrir le produit d’un tissu adapté pour le protéger 

de la poussière.

Transport
•	 Éteignez le produit et débranchez-le de la source d’alimentation avant de le transporter.
•	 Fixez le produit pour éviter qu’il ne glisse ou ne tombe.
•	 Protégez le produit des chocs importants ou des vibrations intenses pouvant se produire lors d’un transport dans un véhicule.

RECYCLAGE ET MISE AU REBUT

Les déchets d’équipements électriques ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères. Veuillez les recycler lorsque des 
centres de recyclage existent. Contactez vos autorités locales ou le revendeur pour plus d’informations sur le recyclage.

Risques résiduels
•	 Même lorsque le produit est utilisé conformément à toutes les exigences de sécurité, il existe des risques potentiels de blessures et de 

dommages. Les risques suivants peuvent découler de la structure et de la conception de ce produit :
•	 Blessures et dommages matériels dus à des accessoires cassés ou un impact soudain du bureau pendant l’utilisation.
•	 Risque de blessures et de dommages matériels causés par des accessoires de mauvaise qualité.

SYMBOLES

Cet appareil est conforme aux réglementations 
européennes. 

Pour une utilisation en intérieur uniquement

Cet appareil appartient à la classe de protection II. Cet 
appareil est un appareil électrique à double isolation. 
Il a été conçu de manière à ne pas nécessiter de 
connexion électrique de sécurité à la terre.

Le bloc d’alimentation ne doit pas être utilisé si les 
broches de la fiche sont endommagées. 

•	 Materiales utilizados: acero para el marco y panel ignífugo de densidad media para el tablero
•	 Proceso o aplicación del producto utilizado: acabado con recubrimiento en polvo
•	 Tipo de acabado: tablero ignífugo de media densidad con película de PVC, y condiciones de mantenimiento: no utilizar detergentes
•	 Requiere montaje por parte del usuario
•	 El mueble viene sin montar

El producto está destinado al uso diario de oficina, para jugar, leer, etc. La información relevante sobre las características del dispositivo, como el 
tamaño o la capacidad de carga, figuran en la portada.
Lea detenidamente este manual de usuario, ya que contiene información importante acerca de la instalación y el uso del producto. 
Conserve las instrucciones de seguridad de este producto. 
•	 No se siente, ni se ponga de pie, ni se tumbe sobre el escritorio.
•	 No intente desmontar ni modificar este producto.
•	 Evite golpes o vibraciones. Los golpes fuertes pueden dañar los componentes.
•	 No coloque este producto en lugares donde pueda estar expuesto a la luz solar directa ni cerca de fuentes de calor.
•	 No lo utilice en un ambiente húmedo.

Información publicada Valor y precisión Unidad
Nombre o marca, número del registro mercantil y 

dirección del fabricante
ELECTRO DEPOT 
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Identificador del modelo: YH-K290018-E -
Tensión de entrada: 100-240 V

Frecuencia de la CA de entrada: 50/60 Hz
Tensión de salida: 29 V

Intensidad de salida: 1,8 A
Potencia de salida: 52,2 W

Eficiencia media en activo: 90,64 %
Eficiencia a baja carga (10 %): 88,82 %
Consumo eléctrico en vacío: 0,076 W
Potencia en modo de espera: 0,5 W
Modo de espera automático: 20 min

Peso neto del producto: 21,6 kg

Instrucciones de limpieza: 
•	 Antes de limpiar un producto eléctrico, apáguelo y desenchúfelo. 
•	 Utilice un paño suave. Nunca utilice productos de limpieza líquidos ni limpiacristales.
•	 Si entra alguna sustancia o agua en el producto, apáguelo inmediatamente y desenchufe el cable de alimentación. Si es posible, elimine la 

sustancia o el agua.

Mantenimiento
Antes y después de cada uso, compruebe que el producto y los accesorios (o añadidos) no estén desgastados ni dañados. Si es necesario, cámbielos 
por unos nuevos como se explica en este manual de instrucciones. Respete los requisitos técnicos. Póngase en contacto únicamente con el servicio 
técnico para reparar el producto. El usuario no puede realizar ninguna tarea de reparación.

Almacenamiento
•	 Limpie el producto como se describe más arriba.
•	 Guarde el producto y sus accesorios en un lugar seco y protegido de las heladas.
•	 Guarde siempre el producto fuera del alcance de los niños. 
•	 Recomendamos utilizar el embalaje original para guardar el producto o cubrirlo con una lona adecuada para protegerlo del polvo.

Transporte
•	 Apague el producto y desenchúfelo de la corriente eléctrica antes de transportarlo a cualquier sitio.
•	 Asegure el producto para evitar que se deslice o se caiga.
•	 Proteja el producto de los posibles impactos fuertes o vibraciones intensas que puedan producirse durante el transporte en un vehículo.

RECICLAJE Y ELIMINACIÓN

Los residuos de productos eléctricos no deben desecharse junto con los residuos domésticos. Recíclelos en las instalaciones 
destinadas a ello. Consulte con las autoridades locales o con su distribuidor si necesita ayuda con el reciclaje.

Riesgos residuales
•	 Aunque utilice este producto cumpliendo todas las normas de seguridad, es posible que siga habiendo riesgos de lesiones y daños. Pueden 

darse los siguientes peligros en relación con la estructura y el diseño de este producto:
•	 Lesiones y daños materiales debido a la rotura de accesorios o al impacto repentino del escritorio durante su uso.
•	 Riesgos de lesiones y daños materiales causados por accesorios defectuosos de la máquina.

SÍMBOLOS

Este dispositivo cumple la normativa europea. Solo para uso en interiores

Este aparato está clasificado como Clase de Protección 
II. Es un aparato eléctrico con doble aislamiento. Se ha 
diseñado de tal forma que no requiere una conexión de 
seguridad a una toma de tierra eléctrica.

Para indicar que no se debe utilizar la fuente de 
alimentación si las clavijas del enchufe están dañadas 


